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See the notice on TED website

48940-2026 - Concurso
Alemanha – Equipamento de rádio, televisão, comunicação, telecomunicações e afins – 
Telekommunikationsanlage RFZ Bad Füssing-Passau
OJ S 15/2026 22/01/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Deutsche Rentenversicherung Bayern Süd, Abteilung Verwaltung und IT
Correio eletrónico: vergabestelle@drv-bayernsued.de
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público, controlado por uma autoridade 
regional
Atividade da autoridade adjudicante: Proteção social

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Telekommunikationsanlage RFZ Bad Füssing-Passau
Descrição: Telekommunikationsanlage RFZ Bad Füssing-Passau
Identificador do procedimento: c8f1d843-7131-4600-9929-b47268ed970b
Identificador interno: L_D-2025-0060
Tipo de procedimento: Limitado
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 32000000 Equipamento de rádio, televisão, comunicação, 
telecomunicações e afins
Classificação adicional (cpv): 50000000 Serviços de reparação e manutenção, 48000000 
Pacotes de software e sistemas de informação

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Waldstraße 12  
Cidade: Bad Füssing
Código postal: 94072
Subdivisão do país (NUTS): Passau, Landkreis (DE228)
País: Alemanha
Informações adicionais: Rehafachzentrum Bad Füssing - Passau

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: VERTRAULICHKEITSERKLÄRUNG (Sicherheitsrelevant 
Maßnahme): Da es sich um eine sicherheitsrelevante Maßnahme handelt, werden nicht alle 
Unterlagen bereits in der Teilnahmephase versendet. Dafür muss im Vorfeld die vollständig 
ausgefüllte und unterschriebene Vertraulichkeitserklärung als auch der Teilnahmeantrag zur 
Eignung bei der DRV Bayern Süd eingehen. Die sicherheitsrelevanten Unterlagen werden 
dann in der Angebotsphase den zugelassenen Bewerbern zur Verfügung gestellt. 
ORTSBESICHTIGUNG Dem Bieter wird vor Angebotsabgabe dringend empfohlen, die Klinik 

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/48940-2026
mailto:vergabestelle@drv-bayernsued.de
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Standorte Bad Füssing und Passau zu besichtigen. Die Anmeldung erfolgt mit dem 
Teilnahmeantrag. Termine für die Besichtigung sind vorauss. in der KW 11/12 werden dann in 
der Angebotsphase zugewiesen.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio, Documento do concurso
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Es gelten die zwingenden 
bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der 
Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Corrupção: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 
GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Participação numa organização criminosa: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen 
Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärungen zu belegen.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: Es 
gelten die zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das 
Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Es gelten die zwingenden bzw. 
fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel 
durch Eigenerklärungen zu belegen.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Es gelten die zwingenden bzw. 
fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel 
durch Eigenerklärungen zu belegen.
Fraude: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 
GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Es gelten die zwingenden bzw. 
fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel 
durch Eigenerklärungen zu belegen.
Insolvência: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 
126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Es gelten die zwingenden bzw. 
fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel 
durch Eigenerklärungen zu belegen.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen 
Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärungen zu belegen.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Es gelten 
die zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das 
Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Es 
gelten die zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das 
Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: Es 
gelten die zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das 
Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
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Falta profissional grave: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach 
§§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Es gelten die 
zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das 
Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Es gelten die zwingenden bzw. 
fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel 
durch Eigenerklärungen zu belegen.
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: Es 
gelten die zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das 
Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Atividades suspensas: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach 
§§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Es gelten die zwingenden bzw. 
fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel 
durch Eigenerklärungen zu belegen.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Es gelten die 
zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das 
Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Telekommunikationsanlage RFZ Bad Füssing-Passau
Descrição: Gegenstand des Vertrages ist die Lieferung einer Telekommunikationsanlage (TK-
Anlage) für die beiden Standorte des Rehafachzentrums Bad Füssing-Passau, einschließlich 
der Herbeiführung der Betriebsbereitschaft durch den Auftragnehmer, sowie der 
Systemservice. Zur Erstellung dieses Systems und somit zum Projektziel gehört u.a. die 
vollständige Lieferung der Hard- und Software, die Installation der Komponenten sowie 
Inbetriebnahme und der spätere Systemservice. Im Rahmen der Erneuerung der TK-Anlagen 
in Bad Füssing und Passau stehen auch die Erneuerung der DECT-Anlagen an. Die 
Anschlusstechnik der existierenden DECT-Basisstationen hat sich weiterentwickelt in SIP 
DECT. Die DRV hat sich aus dem Grund der Zukunftsfähigkeit und einer mittel- bis 
langfristigen Nachhaltigkeitsstrategie entschlossen SIP-DECT-Lösung einzuführen und von 
einer traditionellen Lösung abzusehen. Die Klinikstandorte bestehen jeweils aus mehreren 
Gebäudeteilen, welche aus den beiliegenden Lageplänen zu entnehmen sind. Für beide 
Klinikstandorte ist eine TK-Anlage zu installieren. Es müssen an beiden Standorten 
grundsätzlich die gleichen Lösungskomponenten (Hard- und Software) sowie Endgeräte zum 
Einsatz kommen. Der Einbau der TK-Anlage erfolgt im laufenden Klinikbetrieb. Ziel beim 
Einbau der TK-Anlage ist u.a. die geringstmögliche Beeinträchtigung des Klinikbetriebs. Die 
Bereitstellung des Server-Betriebs kann auf Appliance und/oder in virtueller Umgebung 
realisiert werden. Die Laufzeit des Systemservices beträgt 48 Monate, mit der Option zur 
Verlängerung um ein weiteres Jahr. Der Systemservice beginnt mit dem Tag nach der 
Abnahme des Gesamtsystems. Da es sich um eine sicherheitsrelevante Maßnahme handelt, 
muss im Vorfeld die vollständig ausgefüllte und unterschriebene Vertraulichkeitserklärung bei 
der DRV Bayern Süd eingehen, die dem Teilnahmeunterlagen beiliegt.
Identificador interno: LOT-0000

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
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Classificação principal (cpv): 32000000 Equipamento de rádio, televisão, comunicação, 
telecomunicações e afins
Classificação adicional (cpv): 50000000 Serviços de reparação e manutenção, 48000000 
Pacotes de software e sistemas de informação
Opções: 
Descrição das opções: Der EVB-IT Systemliefervertrag beginnt mit Zuschlagserteilung 
(geplant vorauss. in KW22). Die Fertigstellung der Systemlieferung ergibt sich aus dem 
Termin- und Leistungsplan (sh. Anlage "EVB-IT Systemliefervertrag", Nr. 9 für den Standort 
Bad Füssing 10/26 und für den Standort Passau 12/26). Der Systemservice beginnt mit dem 
Tag nach der Abnahme für die Dauer von mindestens 48 Monaten und mit der Option zur 
Verlängerung um ein weiteres Jahr. Der Vertrag endet automatisch nach der maximalen 
Vertragslaufzeit von 60 Monaten, ohne dass es einer zusätzlichen Kündigung bedarf. (sh. 
Anlage "EVB-IT Systemliefervertrag", Nr. 7.2).

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Waldstraße 12  
Cidade: Bad Füssing
Código postal: 94072
Subdivisão do país (NUTS): Passau, Landkreis (DE228)
País: Alemanha
Informações adicionais: Rehafachzentrum Bad Füssing - Passau

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: RFZ Bad Füssing-Passau, Kohlbruck 5  
Cidade: Passau
Código postal: 94036
Subdivisão do país (NUTS): Passau, Landkreis (DE228)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 60 Meses

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 1
Mais informações sobre renovações: gem. Anlage "EVB IT-Systemlieferungsvertrag" Ziffer 7.2

5.1.6.  Informações gerais
Trata-se de um concurso recorrente
Descrição: Der Systemservice wird dem Markt nach Ablauf der Vertragslaufzeit wieder zur 
Ausschreibung zugeführt.
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não
Informações sobre anúncios anteriores: 
Identificador do anúncio anterior: 590349-2025
Informações adicionais: k.A.

5.1.7.  Contratação estratégica
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Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio, Documento do concurso
Critério: Medidas para garantir a qualidade
Descrição do critério de seleção: Der Bewerber verfügt über den höchst zu vergebenen 
Partnerstatus bei folgenden Systemkomponenten (TK-System, SIP DECT-System, 
Alarmserver, Netzwerkkomponenten, sh. Teilnahmeantrag)
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Benennung einer mit der zu vergebenen Leistung 
vergleichbare Referenz (Definition der vergleichbaren Referenz sh. Teilnahmeantrag).
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Certificados por entidades independentes sobre padrões de garantia de qualidade
Descrição do critério de seleção: DIN EN ISO 9001 und DIN EN ISO 27001 oder gleichwertig 
(sh. Teilnahmeantrag)
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Regelungen zur Haftpflichtversicherung sh. EVB-IT 
Systemlieferungs-AGB Ziffer 17.1

Critério: Faturamento anual específico
Descrição do critério de seleção: Umsatzzahlen im Geschäftsbereich Telekommunikation der 
letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre (sh. Teilnahmeantrag)
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: sh. Teilnahmeantrag im Bereich Eigenerklärung zur Eignung
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: sh. Teilnahmeantrag im Bereich Eigenerklärung zur Eignung
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
Número mínimo de candidatos a convidar para a segunda fase do procedimento: 5
O procedimento irá decorrer em fases sucessivas. Em cada fase, alguns participantes podem 
ser eliminados

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Qualidade
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Nome: UfAB Wertungsschema
Descrição: Grundlage ist der Kriterienkatalog im UfAB-2018-Wertungsschema des AI 
Vergabemanager (sh. Dokument "Kriterienkatalog")
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 50
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preis
Descrição: Wertungskriterium Preis (P) ist der im Leistungsverzeichnisses im AI 
Vergabemanager ermittelte Gesamtpreis maßgebend. (sh. auch Erläuterungen in 
"Bewerbungsbedingungen-Verfahrensablauf" Ziffer 4.2
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 50

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de
/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?
function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19b30db5af3-247e9821b0d6dde0
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19b30db5af3-
247e9821b0d6dde0

5.1.12.  Condições do concurso
Condições do procedimento: 
Data prevista de envio dos convites à apresentação de propostas: 06/03/2026
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Permitido
Endereço para apresentação: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de
/einkaufskoordination/NetServer/
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Permitido
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 20/02/2026 09:00:00 (UTC+01:00) hora da 
Europa Central, hora de verão da Europa Ocidental
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Nur elektronische, mit dem AI Bietercockpit auf der Vergabeplattform 
der Deutschen Rentenversicherung Bund, eingereichte Teilnahmeanträge und Angebote 
werden gewertet. Das Leistungsverzeichnis ist elektronisch auszufüllen.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: k.A.
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19b30db5af3-247e9821b0d6dde0
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19b30db5af3-247e9821b0d6dde0
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19b30db5af3-247e9821b0d6dde0
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19b30db5af3-247e9821b0d6dde0
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19b30db5af3-247e9821b0d6dde0
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19b30db5af3-247e9821b0d6dde0
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
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5.1.15.
 
Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Südbayern - Regierung von Oberbayern
Informações sobre os prazos de recurso: (1) Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. 
Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2 GWB. § 134 Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt 
unberührt.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Deutsche 
Rentenversicherung Bayern Süd, Abteilung Verwaltung und IT
Organização que recebe pedidos de participação: Deutsche Rentenversicherung Bayern Süd, 
Abteilung Verwaltung und IT

8. Organizações

8.1.  ORG-7001
Nome oficial: Deutsche Rentenversicherung Bayern Süd, Abteilung Verwaltung und IT
Número de registo: DE128 969 128
Endereço postal: Am Alten Viehmarkt 2
Cidade: Landshut
Código postal: 84028
Subdivisão do país (NUTS): Landshut, Kreisfreie Stadt (DE221)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Team Vergabe-Entwicklung-Service
Correio eletrónico: vergabestelle@drv-bayernsued.de
Telefone: +49 87181-3562
Fax: +49 87181-112315
Endereço Internet: www.drv-bayernsued.de
Perfil do adquirente: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination
/NetServer/

mailto:vergabestelle@drv-bayernsued.de
http://www.drv-bayernsued.de
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
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Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-7004
Nome oficial: Vergabekammer Südbayern - Regierung von Oberbayern
Número de registo: DE811335517
Endereço postal: Maximilianstraße 39
Cidade: München
Código postal: 80538
Subdivisão do país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Telefone: +49 892176-2411
Fax: +49 892176-2847
Endereço Internet: https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns
/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/index.html
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-7005
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: f565071d-bc3d-43c6-83b1-1c76016695e4  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
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